Inspired Version

1 Paul, a prisoner of
Jesus Christ, and
Timothy, our brother,
unto Philemon, our
dearly beloved and
fellow laborer,

2 And to our beloved
Apphia, and
Archippus, our fellow
soldier, and to the
church in thy house:

3 Grace to you and
peace from God our
Father and the Lord
Jesus Christ.

4| thank my God,
making mention of
thee always in my
prayers,

5 Hearing of thy love
and faith, which thou
hast toward the Lord
Jesus and toward all
saints,

6 That the
communication of
thy faith may become
effectual by the
acknowledging of
every good thing
which isin you in
Christ Jesus.

7 For we have great
joy and consolation
in thy love because
the bowels of the
saints are refreshed
by thee, brother.

8 Wherefore, though
I might be much bold
in Christ to enjoin

Greek English Interlinear

Philemon

1 ITavAog (Paul), déopiog (a prisoner)

Xototov (of Christ) Inoov (Jesus), kat (and)

Tipé0¢eoc (Timothy), 6 (our) ddeAdog (brother),
®Arjpove (To Philemon), t@ (the) dyammnte (beloved)
kat (and) ovvepy (fellow worker) fju@v (of us),

2 ai (and) Antdia (to Apphia) ) (our) deAdn (sister),
kat (and) Agxinmw (to Archippus) t@ (the)
ovotpatin (fellow soldier) uav (of us), kat (and)

) (to the) kat’ (at) oikdv (the house) cov (of you)
éxkAnoiq (church):

3 Xaotg (Grace) Dpiv (to you) kat (and) elprjvn (peace)
amo (from) Oeov (God) IMateog (Father) nuv (of us)
kat (and) Kvpiov (the Lord) Tnoov (Jesus)

Xototov (Christ).

4 Evxaoiotw (I thank) t@ (the) @eq (God) pov (of me)
navtorte (always), pveiav (mention) oov (of you)
molovuevog (making) émti (upon) Tv (the)
TEOOEVXWV (prayers) pov (of me),

5 qrovwv (hearing) oov (of your) v (-) dyannyv (love)
kat (and) v (the) mioTwy (faith) fijv (that)

£xelc (you have) mpog (toward) Tov (the) Kvgtov (Lord)
Tnoovv (Jesus) kai (and) eig (toward) mavrag (all)

toug (the) aryloug (saints),

6 Mg (so that) 1) (the) kowvwvia (fellowship)

¢ (of the) mlotews (faith) oov (of you),

évepync (effective) yévnrat (might become) év (in)
émryvaoel (the acknowledgment) mavtog (of every)
ayaBov (good thing) tov (that is) &v (in) utv (us),
eig (in) Xototdv (Christ).

7 xaopav (Joy) yao (for) moAAnv (great) éoxov (I have),
kat (and) mapdrAnow (encouragement)

émtt (by occasion of) 7 (the) &ydmm (love) oov (of you),
o1t (because) ta (the) omA&yxva (hearts) T@wv (of the)
aylwv (saints) avaménavtal (have been refreshed)
dwx (by) oov (you), adeAdé (brother).

8 A6 (Therefore) moAATv (much) &v (in) Xotote (Christ)
nagonoiav (boldness) éxwv (having),
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1 Paul, a prisoner of
Jesus Christ, and
Timothy our brother,
unto Philemon our
dearly beloved, and
fellow laborer,

2 And to our beloved
Apphia, and
Archippus our fellow
soldier, and to the
church in thy house:

3 Grace to you, and
peace, from God our
Father and the Lord
Jesus Christ.

41 thank my God,
making mention of
thee always in my
prayers,

5 Hearing of thy love
and faith, which thou
hast toward the Lord
Jesus, and toward all
saints;

6 That the
communication of
thy faith may become
effectual by the
acknowledging of
every good thing
which isin youin
Christ Jesus.

7 For we have great
joy and consolation
in thy love, because
the bowels of the
saints are refreshed
by thee, brother.

8 Wherefore, though
I might be much bold
in Christ to enjoin
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Inspired Version

thee that which is
convenient,

9 Yet for love's sake |
rather beseech thee,
being such a one as
Paul, the aged, and
now also a prisoner
of Jesus Christ.

10 | beseech thee for
my son Onesimus,
whom | have
begotten in my
bonds,

11 Which in time past
was to thee
unprofitable, but
now profitable to
thee and to me,

12 Whom | have sent
again; thou,
therefore, receive
him, that is, mine
own bowels,

13 Whom | would
have retained with
me, that in thy stead
he might have
ministered unto me
in the bonds of the
gospel;

14 But without thy
mind would | do
nothing, that thy
benefit should not be
as it were of
necessity, but
willingly.

15 For perhaps he,
therefore, departed
for a season, that
thou shouldest
receive him for ever,

16 Not now as a
servant, but above a
servant, a brother
beloved, specially to

Greek English Interlinear

émutaooewv (to order) oot (you) to (what is)
avnrov (befitting),

9 dux (for the sake of) v (-) ayannv (love),

paAAov (rather) magakadw (I exhort you),

tolovtog (such a one) v (being), wg (as) ITavAog (Paul)
neeoPung (aged), vuvi (now) d¢ (then) kai (also)
déoutog (a prisoner) Xptotov (of Christ) ITnoov (Jesus).

10 INagakaAw (I exhort) oe (you) meot (for) tov (-)
&uov (my) téxvov (child), 6v (whom)

éyévvnoa (I have begotten) év (in) toig (-)

deopolg (chains), Ovrjowov (Onesimus),

11 4y (-) moté (once) oot (to you) axonotov (useless),
vuvi (now) d¢ (however) kat (both) ool (to you)
kat (and) éuot (to me) edxonotov (useful),

12 5, (whom) avémepd (I have sent back) oot (to you)
avtodv (in person) — tout’ (he who) éotwv (is) T (-)
éua (my) omAayxva (very heart) —

13 5y (whom) éyw (I) ¢BovAdunv (was wishing)
mog (with) épavtov (myself) katéxew (to keep),
tvat (so that) Omép (on behalf of) oov (you), pot (me)
dtacovr) (he might serve) &v (in) Toig (the)

deopolg (chains) Tov (of the) evayyeAiov (gospel).

14 X oic (Apart from) d¢ (however) g (-) oi (your)
Yvaung (consent), ovdév (nothing) nOéAnoa (I wished)
motoat (to do), tvat (so that) un (not) wg (as)

kata (according to) dvdyxnv (necessity), to (the)
ayaBov (good) oov (of you) 1) (may be), dAAa (but)
kata (according to) ékovaov (willingness).

15 taxa (Perhaps) yoo (for) dux (because of)
tovuto (this), éxwolodn (he was separated from you)
mO¢ (for) doav (a time), tva (so that)

atldviov (eternally) avtov (him)

améxngc (you might possess),

16 oiént (no longer) wg (as) dovAov (a slave),
&AAa (but) Omég (above) dovAov (a slave),

&deAdoOV (a brother) &yammntov (beloved),

paAota (especially) épol (to me), méow (how much)
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thee that which is
convenient,

9 Yet for love's sake |
rather beseech thee,
being such a one as
Paul the aged, and
now also a prisoner
of Jesus Christ.

10 | beseech thee for
my son Onesimus,
whom | have
begotten in my
bonds:

11 Which in time past
was to thee
unprofitable, but
now profitable to
thee and to me:

12 Whom | have sent
again: thou therefore
receive him, that is,
mine own bowels:

13 Whom | would
have retained with
me, that in thy stead
he might have
ministered unto me
in the bonds of the
gospel:

14 But without thy
mind would | do
nothing; that thy
benefit should not be
as it were of
necessity, but
willingly.

15 For perhaps he
therefore departed
for a season, that
thou shouldest
receive him for ever;

16 Not now as a
servant, but above a
servant, a brother
beloved, specially to
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Inspired Version

me--but how much
more unto thee, both
in the flesh and in the
Lord?

17 If thou count me,
therefore, a partner,
receive him as
myself.

18 If he hath
wronged thee or
oweth thee aught,
put that on mine
account.

191, Paul, have
written it with mine
own hand; | will
repay it; albeit | do
not say to thee how
thou owest unto me
even thine own self
besides.

20 Yea, brother, let
me have joy of thee
in the Lord; refresh
my bowels in the
Lord.

21 Having confidence
in thy obedience, |
wrote unto thee,
knowing that thou
wilt also do more
than | say.

22 But withal prepare
me also a lodging; for
| trust that through
your prayers | shall
be given unto you.

23 There salute thee
Epaphras, my fellow
prisoner in Christ
Jesus;

24 Marcus,
Aristarchus, Demas,
Lucas, my fellow
laborers.

Greek English Interlinear

d¢ (however) paAdov (more) oot (to you), kat (both)
&v (in) oapxt (the flesh) katl (and) év (in)
Kvolw (the Lord).

17 g (If) ovv (therefore) pe (me) €xelg (you consider)
KOWwVOV (a partner), mtgooAaBov (receive) avtov (him)
¢ (as) éué (me).

18
nodtknoév (he has wronged) oe (you), 1j (or)
odeiAel (he owes you), tovto (this) éuot (to me)
EAAOYa (charge).

et (If) 8¢ (however) Tt (in any way)

19
éun (my own) xewot (hand). &y (I)

amotiow (will repay it); tva (that) ur) (not)

Aéyw (I may say) oot (to you), 61t (that) kai (even)
oeavtov (yourself) pot (to me)

mpooodeidels (you owe also).

éyw (I) ITawAog (Paul) &ypapa (did write) ) (with)

20 Ny (Yes), adeAdé (brother), éyd (I) oov (from you)
ovatunv (may have profit) év (in) Kvolw (the Lord).
avamavodv (Refresh) pov (my) ta (-) omAdyxva (heart)
év (in) Xotot (Christ).

21 ITemolBwg (Being persuaded of) ) (the)
vraucon) (obedience) cov (of you), éyoapa (I write)
ool (to you), eldag (knowing) éti (that) kat (even)
vmep (above) & (what) Aéyw (Isay),

momjoelg (you will do).

22 Apoa (At the same time) 8¢ (now), kat (also)
étolpalé (prepare) pot (for me) Eeviav (a lodging);
éAmtiCw (I hope) yao (for) 6t (that) duax (through)
v (the) mpooevyxwv (prayers) pwv (of you),
xaptoOrjoopat (I will be granted) Optv (to you).

23 pondletal (Greets) oe (you) Enadoac (Epaphras),
0 (-) ovvaxpdAwtde (fellow prisoner) pov (my) v (in)
Xowot@ (Christ) Tnoov (Jesus),

24 Maorwog (as do Mark), Aglotapxog (Aristarchus),
Anpac (Demas), Aovkag (and Luke), ot (the)
ovvepyol (fellow workers) pov (of me).
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me, but how much
more unto thee, both
in the flesh, and in
the Lord?

17 If thou count me
therefore a partner,
receive him as
myself.

18 If he hath
wronged thee, or
oweth thee aught,
put that on mine
account;

19 | Paul have written
it with mine own
hand, I will repay it:
albeit | do not say to
thee how thou owest
unto me even thine
own self besides.

20 Yea, brother, let
me have joy of thee
in the Lord: refresh
my bowels in the
Lord.

21 Having confidence
in thy obedience |
wrote unto thee,
knowing that thou
wilt also do more
than | say.

22 But withal prepare
me also a lodging: for
| trust that through
your prayers | shall
be given unto you.

23 There salute thee
Epaphras, my fellow
prisoner in Christ
Jesus;

24 Marcus,
Aristarchus, Demas,
Lucas, my fellow
laborers.
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Inspired Version Greek English Interlinear King James Version

25 The grace of our
Lord Jesus Christ be

with your spirit.
Amen.

25 The grace of our 25 'H (The) xdoic (grace) Tob (of the) Kvgiov (Lord)
Lord Jesus Christ be . _ _ . \ . _
8 Inoov (Jesus) Xptotov (Christ) peta (be with) Too (the)
with you. Amen. , S e )
TVELUATOG (spirit) v (of you).
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